
INSTALLAZIONE E MESSA IN FUNZIONE:
Fissare a uno stativo adatto o altro la tenda a LED da 2 x 1,3 m (66 LED) o da 3,1 x 2 m (176 LED) utilizzando gli 
occhielli lungo i bordi della tenda stessa e le fascette serracavi riutilizzabili fornite in dotazione tendendo bene 
la stoffa. Prestare attenzione per evitare che i cavi all'interno della tenda si pieghino e non calpestare la tenda 
in modo da non danneggiare i e i dispositivi elettronici e i LED integrati. Allacciare quindi il cavo di collegamento 
della tenda a LED con la relativa presa del controller (tenda da 2 x 1,3 m con 66 LED alla presa di collegamento 
LED DROPIX 66, tenda da 3,1 x 2 m con 176 LED alla presa di collegamento LED DROPIX 176).

Mettere in funzione il controller solo dopo averlo collegato alla rete elettrica e acceso. Ora è possibile selezionare 
uno dei programmi interni o azionare il controller LEDDROPIX tramite un dispositivo di controllo DMX.
È possibile acquistare come accessorio opzionale una prolunga da 5 m adatta per entrambe le tende (CLDRO-
PIXEXT5). 

IMPORTANTE IN FASE DI SMONTAGGIO, IMBALLAGGIO, TRASPORTO E STOCCAGGIO
Prestare attenzione che durante lo smontaggio e l'imballaggio i cavi interni alle tende LED non si pieghino. Non 
calpestare la tenda per evitare di danneggiare i LED integrati e i dispositivi elettronici. Piegare con cura le tende 
a LED e riporle negli appositi borsoni. Durante il trasporto e lo stoccaggio non collocare oggetti pesanti sopra le 
borse in cui sono riposte le tende a LED.

CONTROLLER. CONNESSIONI ED ELEMENTI DI COMANDO: TENDA A LED: 
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CLDROPIXEXT5
Prolunga da 5 m con prese XLR a 4 poli maschio e femmina per il cavo di collegamento fissato nelle tende a LED 
DROPIX (ordinabile come accessorio opzionale; 1 pz fornito di serie con CLDROPIXSET).

PROLUNGA:
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NOTA
Non appena il controller LEDDROPIX viene correttamente collegato alla rete 
elettrica e acceso, durante la procedura di avvio sul display appare brevemente 
il testo di saluto: "WELCOME TO CAMEO". Al termine della procedura il control-
ler è pronto per l'uso e passa alla modalità di funzionamento precedentemente 
selezionata.

MODALITÀ DI FUNZIONAMENTO COMANDO AUTOMATICO (Auto Mode)
Nella modalità di funzionamento Auto è possibile attivare uno dei 30 diversi 
programmi (Program:01 - Program:30), più un programma in cui tutti e 30 i 
programmi si susseguono in sequenza (Program:Mix).

Premere (eventualmente più volte) il tasto MODE per accedere al livello di menu 
più alto. Con i tasti UP e DOWN selezionare quindi la voce di menu Auto Mode 
e confermare la selezione premendo il
tasto ENTER. Sul display ora appare Auto Mode Speed. 

Premendo i tasti UP o DOWN si accede alla voce di menu Auto Mode Pro-
gram. Confermare con ENTER. Il programma desiderato può essere selezionato 
unicamente con i tasti UP e DOWN (Program:01-30 e Program:Mix). Confermare 
l'inserimento premendo ENTER.

Impostare la velocità di avanzamento del programma attivato selezionando 
ora la voce di menu Auto Mode Speed con i tasti UP o DOWN; confermare l'in-
serimento con ENTER e quindi con i tasti UP e DOWN impostare la velocità sul 
valore desiderato (Speed:00 = nessun movimento nel programma, Speed:01 = 
velocità più lenta, Speed:99 = velocità massima). Confermare con ENTER. 
Per fi ssare la visualizzazione di una scena di un programma, impostare la velo-
cità di avanzamento del relativo programma su Speed:01 e nel momento in cui 
appare la scena desiderata, impostare la velocità di avanzamento su Speed:00. 
Se si attiva un altro programma, è necessario impostare prima la velocità di 
avanzamento su un valore diverso da Speed:00.

MODALITÀ DI FUNZIONAMENTO COMANDO TRAMITE MUSICA (Sound 
Mode)
Nella modalità di funzionamento per il comando tramite musica, le tende LED 
vengono comandate con il microfono integrato e i programmi attivati seguiran-
no il ritmo della musica (impulsi gravi). Sono disponibili 30 diversi programmi 
(Program:01 - Program:30), più un programma in cui tutti e 30 i programmi si 
susseguono in sequenza (Program:Mix).
Premere (eventualmente più volte) il tasto MODE per accedere al livello di menu 
più alto. Con i tasti UP e DOWN selezionare quindi la voce di menu Sound 
Mode e confermare la selezione premendo il tasto ENTER. 
Sul display ora appare Sound Mode Program:xx. Il programma desiderato 
può essere selezionato unicamente con i tasti UP e DOWN (Program:01-30 e 
Program:Mix). Confermare l'inserimento premendo ENTER.

La sensibilità con cui le tende a LED reagiscono ai segnali audio (impulsi gravi) 
si imposta con il regolatore SENSITIVITY. del controller LEDDROPIX. Ruotare a 
sinistra per ridurre la sensibilità, a destra per aumentarla.

AC 220V - 240V / 50Hz
Power Consumption: 50 W

 UTILIZZO:UTILIZZO:
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MODALITÀ DI FUNZIONAMENTO SLAVE
Premere (eventualmente più volte) il tasto MODE per accedere al livello di menu 
più alto. Con i tasti UP e DOWN selezionare quindi la voce di menu Slave Mode 
e confermare la selezione premendo il tasto ENTER.
Non appena l'unità Slave viene collegata all'unità master (stesso modello) 
mediante un cavo DMX (Master = DMX OUT, Slave = DMX IN) e l'unità master 
è stata impostata su una modalità di funzionamento standalone (comando 
automatico o comando tramite musica) l'unità slave segue l'unità master. 

IMPOSTAZIONE DELL'INDIRIZZO DI AVVIO DMX
Premere (eventualmente più volte) il tasto MODE per accedere al livello di 
menu più alto. Con i tasti UP e DOWN selezionare quindi la voce di menu DMX 
Address e confermare la selezione premendo il tasto ENTER.
Sul display ora appare DMX MODE Addr:xxx e una delle tre modalità di 
funzionamento disponibili (3CH, 5CH, 8CH). L'indirizzo di avvio DMX deside-
rato ora può essere selezionato con i tasti UP e DOWN (Addr:001 - Addr:512). 
Confermare l'inserimento premendo ENTER.

MODALITÀ DI FUNZIONAMENTO DMX (DMX CH Mode)
Premere (eventualmente più volte) il tasto MODE per accedere al livello di menu 
più alto. Con i tasti UP e DOWN selezionare quindi la voce di menu DMX CH 
Mode e confermare la selezione premendo il tasto ENTER.
Sul display ora appare DMX CH Mode e una delle tre modalità di funzionamen-
to disponibili (3CH Mode, 5CH Mode, 8CH Mode). La modalità di funzio-
namento DMX desiderata ora può essere impostata con i tasti UP e DOWN. 
Confermare l'inserimento premendo ENTER.

VERSIONE SOFTWARE
Per visualizzare la versione software del controller DROPIX, premere il tasto 
MODE (eventualmente più volte) per accedere al livello menu più alto e da lì 
utilizzare i tasti UP e DOWN per selezionare la voce di menu Software Version. 
Una volta confermato con ENTER, la versione software viene visualizzata come 
numero di versione del firmware.

NOTA
L'illuminazione del display LCD si disattiva automaticamente dopo circa 30 se-
condi di inattività. Premendo uno dei 4 pulsanti di comando, l'illuminazione del 
display LCD si riattiva.

UTILIZZO:
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MODALITÀ A 3 CANALI

CANALE VALORE FUNZIONE

CH1
000 - 007 Nessuna funzione

008 - 255 Rosso (0-100%)

CH2
000 - 007 Nessuna funzione

008 - 255 Verde (0-100%)

CH3
000 - 007 Nessuna funzione

008 - 255 Blu (0-100%)

 CONTROLLO DMX:

MODALITÀ A 5 CANALI

CANALE VALORE FUNZIONE

CH1
000 - 007 Nessuna funzione

008 - 255 Master Dimmer

CH2
000 - 010 Nessuna funzione
011 - 255 Stroboscopio (lento - veloce) 

CH3
000 - 007 Nessuna funzione

008 - 255 Rosso (0-100%)

CH4
000 - 007 Nessuna funzione

008 - 255 Verde (0-100%)

CH5
000 - 007 Nessuna funzione

008 - 255 Blu (0-100%)

MODALITÀ A 8 CANALI

CANALE VALORE FUNZIONE

CH1
000 - 007 Nessuna funzione

008 - 255 Master Dimmer

CH2
000 - 010 Nessuna funzione

011 - 255 Stroboscopio (lento - veloce) 

CH3
000 - 007 Nessuna funzione

008 - 255 Rosso (0-100%)

CH4
000 - 007 Nessuna funzione

008 - 255 Verde (0-100%)

CH5
000 - 007 Nessuna funzione

008 - 255 Blu (0-100%)
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IMPORTANTE:
Quando si utilizzano i programmi 01-30 nella modalità a 8 canali (canale 6 e 7) il Master Dimmer (canale 1) deve 
essere impostato sul valore 000. Il canale 6 ha priorità rispetto al canale 7.

CH6

Master Dimmer
CH1 = 000

CH6 ha priorità
rispetto a CH7

000 - 015 Nessuna funzione

016 - 031 Programma 1 

032 - 047 Programma 2

048 - 063 Programma 3

064 - 079 Programma 4

080 - 095 Programma 5

096 - 111 Programma 6

112 - 127 Programma 7

128 - 143 Programma 8

144 - 159 Programma 9

160 - 175 Programma 10

176 - 191 Programma 11

192 - 207 Programma 12

208 - 223 Programma 13

224 - 239 Programma 14

240 - 255 Programma 15

CH7

Master Dimmer
CH1 = 000

CH6 ha priorità
rispetto a CH7

000 - 015 Nessuna funzione

016 - 031 Programma 16

032 - 047 Programma 17

048 - 063 Programma 18

064 - 079 Programma 19

080 - 095 Programma 20

096 - 111 Programma 21

112 - 127 Programma 22

128 - 143 Programma 23

144 - 159 Programma 24

160 - 175 Programma 25

176 - 191 Programma 26

192 - 207 Programma 27

208 - 223 Programma 28

224 - 239 Programma 29

240 - 255 Programma 30

CH8
000 - 255 Programma Velocità

(lento - veloce)

CONTROLLO DMX:
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TECNOLOGIA DMX:  
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DMX512
DMX (Digital Multiplex) è la sigla di un protocollo di trasmissione universale per la comunicazione tra 
dispositivi e controller. Un controller DMX invia dati DMX ai dispositivi DMX collegati. I dati DMX vengono 
sempre trasmessi come flusso di dati seriale, che viene inoltrato da un dispositivo collegato al successivo 
attraverso le connessioni (connettori XLR) DMX IN e DMX OUT presenti per ogni dispositivo DMX 
compatibile, per un massimo di 32 dispositivi. L'ultimo dispositivo della catena deve essere dotato di un 
connettore terminale (terminatore).

COLLEGAMENTO DMX
DMX è il linguaggio condiviso che consente l'accoppiamento tra diversi tipi di dispositivo e modelli di 
produttori differenti e il controllo da parte di un controller centrale, a condizione che tutti i dispositivi e 
il controller siano DMX compatibili. Per una trasmissione dei dati ottimale, il cavo che collega i singoli 
dispositivi deve essere il più corto possibile. 
L'ordine dei dispositivi nella rete DMX non influisce sull'indirizzamento. Il dispositivo con indirizzo DMX 1 
può quindi trovarsi in una posizione qualsiasi della catena DMX (seriale): all'inizio, alla fine o in qualsiasi 
punto al centro. Se a un dispositivo viene assegnato l'indirizzo DMX 1, il controller "sa" di dover inviare 
a questo dispositivo tutti i dati attribuiti all'indirizzo 1, indipendentemente dalla sua posizione nella 
interconnessione DMX. 

ACCOPPIAMENTO SERIALE DI PIÙ PROIETTORI
1. Collegare il connettore XLR maschio (a 3 o 5 poli) del cavo DMX con l'uscita DMX (presa XLR femmina) 
del primo dispositivo DMX (ad esempio controller DMX).
2. Collegare il connettore XLR femmina del cavo DMX connesso al primo proiettore DMX con l'ingresso 
DMX (presa XLR maschio) del successivo dispositivo DMX. Analogamente, collegare l'uscita DMX di questo 
dispositivo con l'ingresso DMX del dispositivo seguente e così via.
Tenere presente che in linea di principio i dispositivi DMX sono collegati in serie e i collegamenti non si possono 
condividere senza uno splitter attivo. In una catena DMX i dispositivi DMX non possono essere più di 32.

Un'ampia scelta di cavi DMX è disponibile nelle linee di prodotti Adam Hall 3 STAR, 4 STAR e 5 STAR.
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CAVO, CONNETTORE TERMINALE, ADATTATORE:

CAVO DMX:
In caso di cavi di propria realizzazione, procedere secondo le figure di questa pagina. Non collegare mai la 
schermatura dei cavi con il contatto di massa del connettore e assicurarsi che la schermatura non entri in 
contatto con l'involucro del connettore XLR. Il contatto di massa della schermatura può generare guasti al 
sistema.

Configurazione dei connettori:

Cavo DMX con connettori XLR a 3 poli:

Cavo DMX con connettori XLR a 5 poli:

CONNETTORE TERMINALE DMX (TERMINATORE):
Per evitare errori di sistema, l'ultimo dispositivo di una catena DMX deve essere dotato di una resistenza di 
terminazione (120 ohm, 1/4 W).
Connettore XLR a 3 poli con resistenza di terminazione: K3DMXT3
Connettore XLR a 5 poli con resistenza di terminazione: K3DMXT5

Configurazione dei connettori:

Connettore XLR a 3 poli:   Connettore XLR a 5 poli:

Pin 4 e 5 non 
assegnati.

Shield

2
3

1

2
3

1

1
2

3
4

5

1
2

3
4

5

Shield

2
3

1

1
2

3
4

5
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CAVO, CONNETTORE TERMINALE, ADATTATORE:

Pin 4 e 5 non assegnati.

Pin 4 e 5 non assegnati.

ADATTATORE DMX:
Se si utilizzano degli adattatori, in una catena DMX si possono anche combinare dispositivi DMX con 
collegamenti a 3 poli e dispositivi DMX con collegamenti a 5 poli.

Adattatore DMX XLR maschio 5 poli a XLR femmina 3 poli: K3DGF0020

   Configurazione
   dei connettori

Adattatore DMX XLR maschio 3 poli a XLR femmina 5 poli: K3DHM0020

   Configurazione
   dei connettori

1
2

3
4

5

Shield

2
3

1

2
3

1

1
2

3
4

5

Shield

Adattatore DMX XLR maschio 5 poli a XLR femmina 3 poli: K3DGF0020

   
   dei connettori

Adattatore DMX XLR maschio 3 poli a XLR femmina 5 poli: K3DHM0020

   
   dei connettori



DATI TECNICI:

Nome del modello: CLDROPIX66
Tipo di prodotto: Set effetto LED
Tipo: Tenda a LED Matrix
Contenuto del set: Controller DROPIX + tenda DROPIX (2 x 1,3 m)
Altre caratteristiche: Borsone da viaggio in dotazione,

cavo di prolunga da 5 m per la tenda, opzionale (CLDRO-
PIXEXT5)

Nome del modello: CLDROPIX176
Tipo di prodotto: Set effetto LED
Tipo: Tenda a LED Matrix
Contenuto del set: Controller DROPIX + tenda DROPIX (3,1 x 2 m)
Altre caratteristiche: Borsone da viaggio in dotazione,

cavo di prolunga da 5 m per la tenda, opzionale (CLDRO-
PIXEXT5)

Nome del modello: CLDROPIXSET
Tipo di prodotto: Set effetto LED
Tipo: Tenda a LED Matrix
Contenuto del set: Controller DROPIX 

Tenda DROPIX (2 x 1,3 m)
Tenda DROPIX (3,1 x 2 m)
1 prolunga per tenda (CLDROPIXEXT5)

Altre caratteristiche: Borsone da viaggio in dotazione,
cavo di prolunga da 5 m per la tenda, opzionale (CLDRO-
PIXEXT5)
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Nome del modello: Controller DROPIX
Ingresso DMX: XLR maschio a 3 poli
Uscita DMX: XLR femmina a 3 poli
Uscita per tenda: XLR femmina a 4 poli, DROPIX 66

XLR femmina a 4 poli, DROPIX 176
Funzioni DMX: RGB, Master Dimmer, 30 programmi 

Matrix Auto, stroboscopio
Modalità DMX: 3 canali, 5 canali, 8 canali
Funzioni standalone: 30 programmi Auto Matrix, 30 pro-

grammi Sound Matrix, modalità 
Master/Slave

Dispositivi di comando: Mode, Enter, Up, Down, On/Off, sensi-
bilità microfono

Indicatori: Display LC illuminato a due righe
Collegamento alimentazione elettrica: Ingresso IEC
Tensione di esercizio: 220-240 V AC/50 Hz
Potenza assorbita: 50 W
Fusibile: F2AL/250V
Temperatura di esercizio: 0 °C - 45 °C
Umidità dell'aria relativa: Fino al 75%, senza condensazione
Materiale cassa: Metallo
Colore cassa: Nero
Raffreddamento della cassa: Convezione
Dimensioni controller (L x H x P): 246 x 55 x 150 mm
Peso del controller: 1,1 kg
Accessori controller: Cavo di alimentazione IEC

DATI TECNICI:
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Nome del modello: CLDROPIXEXT5
Tipo di prodotto: Prolunga
Tipo: Collegamento tra controller DROPIX e tenda DROPIX
Connettore di collegamento: XLR a 4 poli femmina, XLR a 4 poli maschio
Colore cavo: Nero
Lunghezza cavo: 5 m

Tenda a LED DROPIX (2 x 1,3 m)
Spettro cromatico: RGB
Numero di LED: 66
Tipo di LED: SMD a LED 3in1
Stoffa tenda: Stoffa per tenda, orlata, con occhielli sui quattro lati, 

distanza tra gli occhielli 20 cm (stoffa per tende catego-
ria B1, difficilmente infiammabile secondo DIN 4102-1)

Colore tenda: Nero, opaco
Comando: Cavo fisso con connettore XLR a 4 poli, 1,3 m
Dimensioni tenda (L x H x P): 2 x 1,3 m
Peso tenda: 1,8 kg
Accessori tenda: 1 set di LED di ricambio, 1 set di cavi di ricambio, 1 set di 

fascette serracavi riutilizzabili per il montaggio

Tenda a LED DROPIX (3,1 x 2 m)
Spettro cromatico: RGB
Numero di LED: 176
Tipo di LED: SMD a LED 3in1
Stoffa tenda: Stoffa per tenda, orlata, con occhielli sui quattro lati, 

distanza tra gli occhielli 20 cm (stoffa per tende catego-
ria B1, difficilmente infiammabile secondo DIN 4102-1)

Colore tenda: Nero, opaco
Comando: Cavo fisso con connettore XLR a 4 poli, 1,3 m
Dimensioni tenda (L x H x P): 3,1 x 2 m
Peso tenda: 4,5 kg
Accessori tenda: 1 set di LED di ricambio, 1 set di cavi di ricambio, 1 set di 

fascette serracavi riutilizzabili per il montaggio

DATI TECNICI:
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LE RIPARAZIONI DEVONO ESSERE ESEGUITE UNICAMENTE DA PERSONALE SPECIALIZZATO QUALIFICATO!
Note sulla sostituzione di moduli LED e cavi di prolunga nelle tende LED (da 2 x 1,3 m e 3,1 x 2 m): 
Ogni unità DROPIX (CLDROPIX66, CLDROPIX176, CLDROPIXSET) ha in dotazione 1 set di -LED di ricambio e 1 set 
di prolunghe di ricambio. Prima di eseguire una riparazione, il controller collegato deve essere completamente 
staccato dalla rete elettrica (tirare il cavo di rete).

In caso di guasto di un modulo LED o della prolunga, il relativo ricambio deve essere inserito allo stesso modo 
del pezzo originale. Le tende LED sono provviste su 3 lati di chiusure a strappo grazie alle quali si possono aprire 
con comodità. 

ASSISTENZA:
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DICHIARAZIONI DEL PRODUTTORE:

GARANZIA DEL PRODUTTORE  
Questa garanzia copre il prodotto Adam Hall della marca CAMEO da Lei acquistato. I diritti legali di garanzia verso 
il venditore non sono oggetto della presente garanzia. Questa garanzia costituisce piuttosto la base di altri diritti 
verso Adam Hall.

Con la presente garanzia, Adam Hall assicura che il prodotto acquistato presso Adam Hall o un partner di Adam Hall, 
in normali condizioni d‘uso resterà privo di difetti di materiale e di lavorazione per un periodo di 2 anni dalla data di 
acquisto. Il periodo di garanzia inizia con la data dell‘acquisto. La certificazione della data di acquisto, necessaria a 
rendere valido il diritto ai servizi di garanzia, avviene attraverso lo scontrino oppure con la bolla di spedizione riportanti 
la data di acquisto. L‘acquirente ha diritto al servizio di garanzia alle condizioni e secondo le disposizioni riportate in 
questo documento, qualora sia necessaria una riparazione durante il periodo di durata della garanzia.

Questa garanzia vale solo per l‘acquirente originale del prodotto distribuito da Adam Hall e non è trasferibile a terzi 
cui sia stata trasferita la proprietà del prodotto Adam Hall da parte dell‘acquirente originale.
Durante il periodo di validità della garanzia, i componenti difettosi o il prodotto Adam Hall vengono riparati o 
sostituiti. Tutti i componenti sostituiti e/o rimossi durante la presente garanzia diventano proprietà di Adam Hall.

Nell‘improbabile caso in cui il prodotto Adam Hall acquistato presenti ripetutamente un difetto, Adam Hall può decidere, 
a propria discrezione, di sostituire il suddetto prodotto con un prodotto simile che offra almeno le stesse prestazioni.

Adam Hall non garantisce il funzionamento privo di guasti o difetti del prodotto. Adam Hall esclude qualsiasi responsabilità 
per danni attribuibili alla mancata osservanza delle istruzioni incluse nella dotazione.

Questa garanzia non è estesa a quanto segue:
- Parti soggette ad usura (ad es. batteria, tubi, diodi laser)
- Apparecchi di cui sia stato rimosso o danneggiato il numero di serie o sui quali siano insorti difetti in conseguenza 
di un incidente
- Utilizzo non conforme o errato o altre cause esterne
- Apparecchi che non siano stati utilizzati conformemente ai parametri di esercizio, stabiliti nei documenti per 
l‘utente inclusi nella dotazione del prodotto
- Apparecchi che siano stati riparati a causa dell‘impiego di parti non prodotto
- Apparecchi che siano stati sottoposti a interventi di manutenzione, modifica o riparazione da terzi che non siano 
Adam Hall o un partner di assistenza autorizzato
Le presenti disposizioni e condizioni costituiscono l‘accordo di garanzia completo ed esclusivo tra l‘Acquirente e 
Adam Hall per il prodotto Adam Hall acquistato.

Questa garanza è valida solo all‘interno del territorio europeo. Fuori dall‘Europa, si prega di rivolgersi ai nostri 
partner rivenditori ufficiali.
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LIMITAZIONE DI RESPONSABILITÀ 
Laddove nei prodotti hardware Adam Hall insorgessero difetti di materiale o di fabbricazione (in conformità con 
la dichiarazione di garanzia di cui sopra) durante il periodo di garanzia, il Cliente usufruirebbe, come unico ed 
esclusivo diritto previsto dalla presente garanzia, della riparazione o sostituzione dell‘apparecchio. La mas-
sima responsabilità di Adam Hall è limitata, come espressamente indicato nella presente garanzia, al prezzo 
d‘acquisto o ai costi di riparazione o sostituzione (optando per l‘importo minore) dei componenti che risultano 
difettosi nonostante siano stati correttamente utilizzati.
 
Adam Hall non è responsabile di alcun danno provocato dal prodotto o dal suo malfunzionamento, ivi compresi 
mancati guadagni, perdite e danni speciali indiretti o conseguenti. Adam Hall inoltre non è responsabile verso 
reclami presentati da terzi né verso richieste avanzate dal cliente a nome di terzi.

La presente limitazione di responsabilità vale indipendentemente dal fatto che i danni siano oggetto di procedi-
menti giudiziari o che le richieste di risarcimento danni siano presentate ai sensi della presente garanzia o per 
atti illeciti (incluse negligenza e responsabilità oggettiva) o per pretese contrattuali o di altra natura, e non può 
essere né annullata né modificata da nessuno. La presente limitazione di responsabilità è valida anche nel caso 
in cui l‘utente abbia avvisato Adam Hall o un rappresentante autorizzato circa la possibilità di tali danni. Tale 
limitazione non è però valevole in caso di richieste per risarcimento danni in relazione a danni a persone.

La garanzia del produttore accorda all‘Acquirente determinati diritti; possono tuttavia competere ulteriori diritti in 
funzione della giurisdizione di pertinenza (stato o regione). Si consiglia quindi di consultare le leggi applicabili per 
determinare in modo esaustivo i propri diritti. 

RICORSO ALLA GARANZIA
 
Per usufruire della garanzia, rivolgersi direttamente ad Adam Hall o al rivenditore autorizzato Adam Hall, presso il 
quale è stato acquistato il prodotto.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ CE
I dispositivi distribuiti da Adam Hall ottemperano (ove del caso) ai requisiti essenziali e ad altre specifiche rilevan-
ti delle direttive 1999/5/CE (R&TTE - Apparecchiature radio e apparecchiature terminali di telecomunicazione), 
2004/108/CE (EMC - Compatibilità elettromagnetica) e 2006/95/CE (LVD - Materiale elettrico a bassa tensione). 
Per ulteriori informazioni, consultare il sito www.adamhall.com.

DICHIARAZIONI DEL PRODUTTORE:
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DICHIARAZIONI DEL PRODUTTORE:

CORRETTO SMALTIMENTO DEL PRODOTTO    
(In vigore nell‘Unione Europea e in altri paesi europei in cui si attui la raccolta differenziata)
    
Questo simbolo apposto sul prodotto o sui relativi documenti indica che, per evitare danni all‘ambiente e alle 
persone causati da uno smaltimento incontrollato dei rifiuti, alla fine del suo ciclo di vita l‘apparecchio non deve 
essere smaltito insieme ai normali rifiuti domestici. Il prodotto deve quindi essere smaltito separatamente da altri 
rifiuti e riciclato nell‘ottica dell‘incentivazione di cicli economici sostenibili.

I clienti privati possono richiedere informazioni sulle possibilità di smaltimento ecosostenibile al rivenditore 
presso il quale è stato acquistato il prodotto o presso le autorità regionali competenti. 
I clienti aziendali devono invece contattare il proprio fornitore e controllare le eventuali condizioni contrattuali 
inerenti allo smaltimento degli apparecchi. Questo prodotto non deve essere smaltito assieme ad altri rifiuti 
industriali. 

PROTEZIONE DELL'AMBIENTE E RISPARMIO ENERGETICO 
Il risparmio energetico contribuisce attivamente alla protezione ambientale. Spegnere tutti i dispositivi elettrici 
non utilizzati. Staccare la spina dei dispositivi non utilizzati per evitare che consumino corrente in modalità 
stand-by.  

Adam Hall GmbH, tutti i diritti riservati. I dati tecnici e le caratteristiche del prodotto possono essere soggetti a
modifiche. È vietata la copia, la traduzione e qualsiasi altra riproduzione delle presenti istruzioni d‘uso o di parte
di esse senza previa autorizzazione.
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WWW.CAMEOLIGHT.COM

Adam Hall GmbH | Daimlerstrasse 9 | 61267 Neu-Anspach | Germany 
Tel. +49(0)6081/9419-0 | Fax +49(0)6081/9419-1000
web : www.adamhall.com | e-mail : mail@adamhall.com 


